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1. Introduction

Khajeh Shamseddin Mohammad Hafiz Shirazi is one of those great Persian
poets that Europeans got acquainted with his thought and character through
the superabundant translations of his sonnets. However, the poems of Hafez
—in addition to its daintiness and Aesthetic features — is not easily
translatable. Moreover, some of the translators —who worked on the sonnets
of Hafez-, did not understand the concept of his poems in a proper way.
Especially, in the case of “Moslasat” or the poems in which Hafez used
Persian, Arabic and Shirazi dialect altogether. During the course of its life,
Shirazi dialect has undergone three historical periods: 1.pre-Islamic era,
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2.from 13" to 15" Century A.D (The most important period in recognizing
this dialect) and 3.from the 18" century A.D onwards that Shiraz was chosen
as the capital of Iran. This essay, attempts to research on the background of
Shirazi dialect, alongside analyzing the translation of the famous Mosalas of
Hafiz -translated by Wilberforce Clarke- and consequently, the errors on his
translation would be checked.

2. Methodology
This research is provided based on library resources and data analysis
method.

3. Discussion

As the Persian language has undergone three historical periods by now,
dialects of this language have been widely changed from ancient times to
this day. Shirazi dialect is one of the oldest dialects of Persian language,
which dates back to about two thousand five hundred years ago (Coincided
with the Achaemenid era). With the discovery of the Tablets found in the
Fortifications of Persepolis (PFT) in 1933 and 1934 A.D (Rashed-Mohasel,
2001: 20), It was found that a group of people from the lands called ti-ra-zi-
is and si-ra-za-i-is was among the workers of Persepolis, and it seems that
this very land is the plain of Shiraz (Limbert, 2008: 19; Sami, 2010: 8 &
Afsar, 1995: 28). With the arrival of the Islamic era and the inevitable
changes of Persian language, Shirazi Dialect also adapted itself with the new
age. Today, the literary works remained of this historical dialect are mainly
from the Middle Islamic Ages (Between 12" and 14™ Century A.D) and the
following treasures can be mentioned as the first-handed resources of Shirazi
dialect:

@) The Divan of Shams Kazeruni (900 lines);

@) Kan-e Malahat (The Mine of Passion) an epopee in 718 lines written
by Shah Daei Allah Shirazi;

Q Two lines and 2 hemistiches in the Divan of Hafez;

@) Eighteen lines in the Divan of Saadi (known as Mosalasat);

Q An ode in 72 lines by Abu-Ishaq At’amah (along with some sonnets,
overall 130 lines);

QO  Aline in Majma-al Foras;

Q

Moreover, a sonnet by Qotb-e Din Shirazi.
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As it is clear, Hafez, who is one of the great Poets of Iran, has a
sonnet in his Divan known as Mosalas (using three languages
together) that According to many scholars, this sonnet can be
considered as a work of art, indicating the dominance of Hafez in
Persian, Arabic and the dialects of Shiraz. Although this dialect
was common in the days of Hafez and was a mean of speaking
for the people of Shiraz, but due to the socio-historical
conditions in the past two or three centuries, understanding this
dialect has been really difficult, as it became a dead tongue. This
could be a good reason that why Henry Wilberforth Colerk, as a
translator of the Divan, translated this very sonnet inaccurately,
especially the Shirazi parts of it.

As a critic of Clarke's translation, | should say that the common
error of a diligent translator as Clarke was the lack of
understanding of the Shirazi dialect and as a result, he gave a
free translation of Shirazi Parts, unlike the Arabic and Persian
parts, which have an accurate translation.

4. Conclusion

The translation of Mosalas of Hafez by Clarke also contains a
few points:

1) Clarke did not translated The Divan on the basis of a
correct version of it, which is a common error throughout his
translation of Divan and especially the above sonnet.

2) Clarke, in addition to giving a free translation, ignored
most of the concepts and meanings, and better to say he
misunderstood the Shirazi parts and translated it inaccurately.

It should also be noted that before translating a literary work, the
text must first be understood, and then the lingual shifting
process will be carried out. The mistake of Clarke was that he
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did not properly understood the Shirazi dialect and therefore he
did not provide a correct translation.

Keywords: Shirazi Dialect, Molamaat, Mosalasat of Hafez, Wilberforce
Clarke.

References [In Persian]:

-Afsar, K. (1995). The historical texture of Shiraz. Tehran:
Qatreh Press.

-Hafez Shirazi. (1927). The collection of poetries. Abdol-Rahim
Khalkhali(emend.). Tehran: Kaveh library.

-Hekmat-e Shirazi, A. (1984). Jami. Tehran: Toos Press.
-Hamidian, S. (2012). Sharh-e shogh (description of the
passion).Vol 5. Tehran: Qatreh Press.

-Rashed-Mohasel, M. (2001). The inscriptions of ancient Iran.
Tehran: Office of Cultural Studies.

-Rahimian, J. (2012). The description of Shirazi dialect. Shiraz:
Shiraz University Press.

-Ruhbakhshan, A. (1996). The history of scientific dialectology
in Iran. Name Farhangestan, 3(2), 176-181.

-Rastegar Fasaie, M. (2015). A research on the divan of Khajeh
Shamseddin  Mohammad Hafez Shirazi. Parviz Natel-
Khanlari(emend.). Vol.6. Tehran: Institute of Humanities and
Cultural Studies.

-Rezaei bagh bidi, H. (2003). Ancient Shirazi. Dialectology
(Attachment to Name Farhangestan), No.1, 32-40.

-Sami, A. (2010). The capitals of achaemenid kings: Persepolis.
Tehran: Pazineh.

-Sudi Bosnevi, A. (1987). comments on the Persian writings of
Hafez. Esmat Sattar zadeh(emend.). Vol.4. Tehran: Zarin &
Negah Press.



YA/ g1t Olalllas il>ws JOURNAL OF IRANIAN STUDIES

-Chardin, J. (1993). The travelogue of John Chardin. Eqgbal
yaghmae(Trans.). Vol.2. Tehran: Toos Press.

-Sadeghi, A. (2012). The shirazi lines of Saadi in mossalasat.
Languages and dialects of Iran, (Attachment to Name
Farhangestan), No.1, 5-37.

-Sadeghi, A. (2010). Some Characteristics of Sadi's lines in
mossalasat. Saadi Studies, No0.13, 106-110.

-Goharin, S. (1997). Explanation of sufism terms. VVol.2. Tehran:
Zovar.

-Limbert, J. (2008). Shiraz in the age of Hafez: the glory of a
medieval Persian city. Homayoun Sanati Zadeh (Trans.). Shiraz:
Cultural Institute of Fars Encyclopedia.

-Navabi, Y. M. (1971). The language of the people of Shiraz
during the time of Saadi and Hafez. In Articles on Saadi's life
and poetry, 433-451.

-Musavi Bojnurdi, K. (2012). Hafez, life and thoughts. Tehran:
Center for the Great Islamic Encyclopedia.

-Moaied Shirazi, J. (1997a.). Mosalasat Saadi, Hafez and Shah
Daei Allah(1). Yaghma, No.7, 417-421.

-Moaied Shirazi, J. (1997b.). Mosalasat Saadi, Hafez and Shah
Daei Allah(2). Yaghma, No.8, 489-495.

-Mohajer Shojae, P. (2005). Description of the Hafez molama
sonnet. Hafez Journal, No.15, 53-54.

-Vajed Shirazi, M. J. (1968). Mossalasat of Saadi. Yaghma,
No0.239, 259-264.

-Homaei, J. (1991). Rhetorical and literary techniques. Tehran:
Homa.

-Yazdan Parast, H. (2008). Fars and the language of Saadi's time.
Political-economic journal, No.255-256, 194-211.



S R I N W T P A LY

References [In English]:

-Clarke, H. W. (Trans.). (2014). Divan-e Hafez. Shiraz: Twentieth Art Press.
-Browne, E. (1895). Some Notes on the Poetry of the Persian Dialects. The
Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland, Vol.
XXVII, 773-825.



Sl Olilae Alxe
Sl psle 5 Sl 5auils
Ol S ral des ol
WAV Olws 9 _):'!Ll cr)\.ﬁ- 9 oyleds crh-\.ﬁ.h Jl

NN 99 b9 Sl g3
Bl s 9 (Sl e g5
N(J o Bkivns g3) O ABLRO 5573
Teain g il

ol

ij\ﬁﬁ@&c@\ouT@M\ijz e JUT jaassT bl o
23 5 S 63t e S B 0L Ei Ll 633,8 sa3ls 3Ll 31 ey ook
|y sl 5595 355 Sl Jyb 53 Sl ps e 5 g S ayls 4b ol Sl
Aal 53 L 4SSl 1 ey 9 Ol Ol 93 (s 093 1l el ek
s 1031 3 ¢33 593 Sl gLy JoB (s OLs) ol Al i Lol cois 2
SesE 355 15 S gLl ol 35 e o 5 s o S idn 05,5
S 03,557 1 0 5 405 )b gt i E3an L o6 0235153 0,58 51l (631 0
L Uit es Juy a6 0L 1 (lammgd 4 4y, (651 b 2 8 0l Sl Ol
,QL,i;\dlﬁd‘(,;ﬂuu&lﬁL@;uadeu;g)r_@‘ﬂ,fﬁ\ou)w
ujdluuutfcuﬁbﬁsud‘,\;ﬁ,w\); o8 i e oS 55 Ol e
Sls (s it () e U Cel OT (o ol ol 8 (o O 50
‘5J_.Ao|>J_§f4_:~_.~}“Ja3l_>u;J_m;_l~ewj Q}J}DG&)\HW}_{
2SS Sy b g a8 sy eals 0l asd 851,58 5B 5 e S NS O 08 1k

Wl T 55 5 (63t (6o ygmn 558 o 10 a5 0T 5 0 5 g

6J%QJ}BJ—&)LJ@BCJSAL6JA¢‘_§)‘KZ&;ZGM 6&05‘5

WYAV/ VA F . <l u.dju\; @)U W42/ F/N Y s il s 'CJ_)U*
mojahed_gholami@yahoo.com 1 s B 55 9 S ey LS
Ol Olo 5 ¢ gl g oIS ( qw s DLl 9 O s Hb Skl .y
Ol Ol (g daed olG18  wbbOl ol (Sgmiils Y



S R NI P W T P WAL\ {

dodo .Y

(o 5 eki o Lo s S5 S & Ol ol 3 s Sl
Sl g3 e a3 6l 5y SIS 0L 5 (5511 0L a8 0L ol 05 b
O3 3 ings bl a4 oIST 4 36 o LS L DLl sl Wi ol s
(Lingua franca) zswle 0L (28 0L ol esylge Jud ol 53 L5 S e oslazal )b
DA el 03,l Sla 2 S 505 5l 5 S3led RS Cales S 5L 1y
hais 84 @5 Lo o5l iy dle YOr spde 4 5leb 8l Ll
LGRSl e Ol Sl 45 Clodd Labie (lias>Cdd > oddcdl
QS e it ST LU s J:...f Lldar 30 4 48 gazme pl Sl (6l 5 (ol i
los g Ao OS5I 005 53 g 2l Olaz o5 ol (G587 51t Sl e
Canlodd S5 55 1Okl (65| i Ol sie Coes 4(\"A\’)‘_;.,\.4Cbgl.p) ("b 4 ldlas s
035 (Ol ‘_g)\rw»matf‘_;}&: oL ‘www«duu u“"ib” ‘_)ijlfpsxf
r&- Ol 31, p3m (4 5)95 b ol ale 093 b S wils 3y (Sl
(¥ IVAY (sl ols ) Lles S oo

O 6,505 0L L L oS Canlos gy g 4 il 0 (65108 i S O3 s i

Olse 4 0T 5L 5 ods o a8 olzsl 6 ) 5 55058 O 28 5 S5 e
SLATRL Cafgo ¢ lans o 0 g (sebietils o a0l Gl oo 3k (651 b 4mg)
el 1l sly (S5 5 (08 B OL5 1 SlojeT 1) Siham Dbk cpmalf at
5 mls (Ble 093 53 (B0 ple Cand 1 GB6 OIS e 1y 6o i
Mol (S ellaas | (lwuﬂ;))vi&j«ﬁ;)) o315 (LS Bl aSTOT I i
S 4 edimbls gy )b OL5 2e 03 S gl b S 4 MBI (gl ey
S S 03135 5 i S3leirBa) Sl oy (OVF IYVO Olidur 55) Conlassy oo
SaS Olge Cow tagh opl 5o 4l o spaa Sl p3Y 5 6lh angd
O Jo o polan Sl 51 (ol 53 1y 505 €)1 o 4mgd Ll T oo (51 8
3 945 8 bl (a8l S5 651 ed 0Ll s S5 Sladl 5 oslb dily ¢jkien
350k 8 s mgd Dl (B 0L 1 53 (ol o esle b cejg el T
s e OLLlis Sl 5 s 0T o bty @5lmd i S 5 ol KT

0lile S50 & bl S ol sl O3 5wl (3l Sl ejs el S T
5 datin deshite ¢ 55,50 bl ek s deag 1550 Ol ol Hled 2SSl
il g5 53 (3 9dne G)L,a,e 9 Ol gl i Al elsels Sl acMa 5)\5» (s ok



VA / g1l Olallas il>ws JOURNAL OF IRANIAN STUDIES

(S s g rae ¢Sy Sllie 55 S YA ot (o (fras ¥ 5 o V) il
W 3 g lnas)anabl ol ol Ol s 31 U5 5 ankad i 5 2 93 ks sk &
OT aan o35 ol s (5o p WIS 51 58 5 655 pm (o il pazmen 5> 2 (i
Lb 5 Ed e pl 5SSl bl 45 a8 0§ ol 518 Sl
el o3 S

o Ol 9 T ) -

51‘5,\:“,,aw;@mo);‘5\ﬁ4§@|4;t,ou$uﬂ6m;csu,“éh
ok 3L OT Sl g0 whio 55 Bos (2N 5 55 5500050 te35 8 sy Ol el
Sl Stam ool KUK L 0L 93 el Jgmams S oled jin ol LIS 5 .ol
OT 51t (o 2 i€ 635 5 (653 (ol SLOLS i 53 o 35, e s
(Sl =)l am ke 35 a3 51 (S s 55 Bl bl s s 551, 8 S,
ol o3 laeals by Kos 4 0T aar 53 (o Sl Olom 20 45 ol 035
sl gl 3 Sl Bl Sl Sla s ste a5 53 SSUST Sy ks 6 Ol
3ad g odd a3 Ol &S Sl ol o la cagdils
B9 Ly )

R I RU31 W5 NP RS- QO - B VP ey SIS
Al 6 pdm ol 4 (s OLeLBOL 5 0k €l i SIS —(5 9 5 (1
3lp 35053 S i UIg o woim opl 3 B Do sl tasy 4 AL
3 Sa Sl 55l )3 55 38 1y la e ol sty &K (pIA0) S
) Sl (631 ed Sl 5 s 5 3 e 5 S 4 0T I 5 5 31 8 Sl 5
S35 5 sl 3,03l dem 5 a8 el ol i Se B 2SS s 8 K 0L @
5 e e i Ol Gdn Ol e 5 358 K Doge e s e (Sl
Sl 45 855 50 sla i 516 gmn 3 adally 5 B it )3 1) (s
Sl 5 4 1o LOT 3 50 851 (@51 iy 5 listle 5 L2l 51 255 5 Lals
sl o i S cpl g 5 90 5 Sl Mol (W re o)L )5

25 L S Dbl el 4 oS 35 ST Ao 155 (VFOV)(6 31,5 A 3o
3ol sS ide 5 Coils Bile gl elsels e 31 51 O els 4 Sl OT s
S5l et a5 s S die g gl sls Lol (651 n8 i S 4 (Dlie O gal g 505 ad
SLS bl b Sl 4 G S LS Glels 5 Sales sy g 8



L1 EST OIS Syl s sla il 3S / VAF

pll YAV ot b ol 1) 651l g 1T R Cpteds Cpiomed il g
S Vw5 ek 65Ty 4 (kB0 SV 5 dalsd Ol esdle 5 esls
Ol Jigals 28 93 0 LI AL gy Conlasstls y Olal )b 1 (gl b
SBT 53 S8 55 ol eslizul Salpd S5 4 s 59558 5 3l g s
Ol (g5l 2lsT sla Shs a4 0T I s 5 atls p a8 ool 5 08 i
Gl p3 0 555 amg) 4 555 00 S e 5l Lalos S o5l sl 51 0T L5 4
Slallle) 0351 (Subay iz o 43 Alie ] ol Slo (510 pl 4 S 8 L L
5 Giled S i 53 s alie Gl tann ol e (sl - T
lodaT Sl 4 LOT (gl e e

5 G Obo) 5 il i S wsp a s 53 OFAVICL 005 dees
SWss s Sles s s ey Sl @iled GBS L OT Lulis
ST AS o @l Wged i ST3L 3 domg) 4 LBl 5 gdan LBl 5 gl b
o, S L;)}Tsli@p‘ﬂ Lol s EL oL, dlas 4 iags ol Olels )
0T Slal Sy g 015 gr 8 Canlazadls G5 odilejl 1y 51ed 2 S 5 supl
i Sy ) S e dam 5 o lal &S boles Bl sl Olwl (g3 5 1
Sl s e )‘r’“wﬁﬁuu“ St Oler o 5 3 gpats S S (TP
SR

Sl &S s | (Siba Slle 30,8 0855 b as 0T » Solo il Je
6@&%&)\%&%@:@)4&&»A{\JA?LA‘J}}MJAJLEA)'\MJLN);
1 OT Sl p 5 (eSS (Sladam 3 5 3505 iy o3 15 Sle ] (55 (0Nt
5 b el 5ol Kos bl e s dB w5 58 enp s Ablis
jLacjﬁuéﬁaé)lf)sﬁgtmuQ%jl{djdﬁﬂ.&bﬁ&j\x&&b,&?w
Se3ls Bllle ol g3l 55 5 Sl pmal Sl 03,15 Olie Sl (St 5
Slss slstang mle @ gl dlis ol s K03 5L cme 53 3 se psghal
LOT 3l latass s 55 & ol (31 ,es cpllicdss 51 S8 sl g5l ,us S S
g 0dlid oL

SBIR 950 N )

Gt T 0L o Sl ol (2 8 b angd Slilae al slaar 51 (S
1S0) ol FsB e 53 S5 el OSSOl e sla il 5 e (Ka



140 / g1yl Oolalllas il>ws JOURNAL OF IRANIAN STUDIES

23 3 pan 4 Joluw ol (2815 i S Lepl 3 2208 (N 0P Ol
Lol 5 (gaw 55 g At 0 0, () ot w; Sles g b ymi0 Ml 3 5 e dS
u:g,f&\jmumm};o\)\f)-”rnL‘mot@},;eﬁudtw\)\sﬁj6
el OT a0l G Shs @bl 5 (S ol & &5 izl o e

b (o aelas

Ry .y

4 B 6y Sl Bl Ll 4 s 6 sy (03 O Sl s e
3 0B s 31 5ok oI5 2 45 ol b s caliinn 1 Bl 53 SIS )8 ok
by £55 ot elas ST ula ol ;K05 (sla 0L & only el O 15 S
50355 g0l Ol oke 0L &7 SLST 5y o Ol iy E1m OUL o)y 51,
5 b5 (Sl S itan 6t p 0 K 03 5 clodd Slalzbl iy SG
o 5 oS 2 Se ol 5 Sibes g s ol (Slaladl LSl oS
AalS o ol

5055 cd3bl e ST L5k pl p Ol Lasle 1 (gl ST ol 3 STaL b6
‘_g)bjw)ligl{)j\)bb.lalw S pl ﬁa))\&c&w a\‘ga.ﬁﬁ&jb‘jsuuu
Sl 038 53 S p3,m G2 8 L1y S ad (5590l Olblbus (bl oo (a2 8
35l oo BT
I 59 (ol QLN Y

b i S8 505 Sld 5l oS Wil 5 (gl p ple c03,LE 01 S 4
¢z o pee BL 5 CoMe b Bl e 5 Csles s sl cr 0L ool
BRENHLPY &;J;Jlﬂms\f@uﬁju QLAJ;A))SJ}J)}L’ J‘J)dé)uw
3 (FPY Fz vy O, zils bl ple 4 Cud bl “S“"“‘u‘}’ Slamgd
5 SWis a0l elen 55 Gilad e s Sles Olela Hldl Olgs
Ol b ) S 63 (o5l ed Bl 5L 5 Bstan g 5 diled s Sloin
;;ﬁ Cdrw polas & (S5 0 pload 1l od &S oyl ol 43 Cemlos g (Ol i 5
T e bl ey N ¢l g p S U gdae Sl i

S (5l h e e plo—w 53 51, 353 0L



LS ESTONS Syl gla il s3S / V48

H\;_L&gu.zgsjs.:d:wbJﬁ&ﬁ@o@ﬂﬁadb—[r%]w
ol 5) e Clsde 5 sl b 5 65 OT el (o LS DS 2ile 5l 052
:J)LU

Sy G 0l 457 3 g am S wu:.&bj%_vﬁ;y‘w,brw

] annld 03 50 0L 9 (23 5 Obej S 5 5wl Tloo 5 Goo s e
3 GerTlab 5 ol SO b 2 Ier & ey b oo oIS 250 )3
s Sl S B 5 D) g0 2l b Dsmiae 5 e sk 035 ol s 2
St 3 43 gn pl50 ol Bl > il S5 4855 gy ST o L33 e BT aea 3
S Omen OBlta 1) e ol 20 o0 e e Jay 5> S
S S (2S5l el 5 e 55 BB O 1y Ta and, 5 ) s
Slp Gl 5 sl S S o o 1y (e B &S (55 oS 5 5,08
5 Lshor laaiS W e 5 wis @329 3,8 8 I S 3 pd 5 U L
355 51 55 ol & Sl iy ol S S e Ll K a4 ade Olge 4 1 OT
VAP VAV (015308 wlonS 315 55 dad Cpl ¢ obems o o (Sl 1o S
ol ) sgin @51 i 8 a5 Slale O (2 sl 4 & ol
wdl 5 LS S 5 035 ine e e ESG 30 O3 0SBl (sl gyl 4 5
G S L (63,55 5 4 5035 4iwdb 5 Olusl 0L & ¢l adls brOlan 53 1) 345
OLj L Ldl 5 (awe juze (65l i 8 Ole (oMl Oles ) o amlazils O 1 S5
B 05 S 4 S5 ed e S 55 5 A5 Rl 8 Lol oS alo 5 Sl (53 o)
s 5 olo) s Caliad p (Bl 5 (guan)jl s (sl sdem 53 2925 ol (550
.C,..«U;QTC%

Okl 9 Wlkade Y -

Sz oS oS 1 loyl sred (anad) 31l 5L ((éLa»‘t.«lfc&ﬂC,.@?)"
S b Olimen 5 Conlodile ¢St i 53 S g 5 fond b 3L 5 S 5o
):&waiwuu,:,ii;w;ow,:,&sws‘oTﬂw}%,g,.&Kw
odd oS 5 Sl w95 31 &S Cnl (6 s «www_«cw»wm..wp
O poman o3y Ay cpide G5 Blsge 35 55 pmen (VFF TV plen) AL
5o Ul aden B 5 da) , Cuwlesy il 8 KL, 5 08LE lae,l



VAV / g1l Olalllas il>ws JOURNAL OF IRANIAN STUDIES

Lol els oS Sl Ol 0T 5 Sl (g 28 c_t.pju_ii ol fale mty Ol
FERESTIeTY 4 (oo a0l K5 51 amslae 5 Sl b e oyl 51 onsslee
wloi i ol byl 5o Sl ESdS jladl 5 0b) b S Olels glaess m
.ﬁ\aéﬁwjpd‘):o‘fub

e oS 5 by ‘5ﬁ@¢,l@{o}«{~gu,&;\ww|%fﬁm
S 230 panes 2 5 o So il e pdigd Gl 4 Glae 1) g 8L S
(hae ol (ol O S 55 4 65 51 g S S AL 1) g Ll
élw\fv\a'ﬁ‘b L ol 065t CaSom o STy Sl o 4y ol 5 bl (5 510
(5815 3 (i 5 T ged O3 (00 NPV (55l CaSo)bils o )b 2 )3
SIS 3 oS855 L ar Sl oL Dl 0 s 4 plr U3 el 4
b ad 3 e 08T Gladipad 1 ilis LS 4L 5 &8 (AT oS w4 Sk
Lol Olgs 3T Jj plls Llodiles s Al oyl Sl 55 bl 5 utaw Gl 6
Ghe &S /by Ll Ll 1 SLl Ll b YD il T ol sl den sl L&
B et B el o e b g U3 5 oo (S0 5B s il 5505 LT
0 gabe slages e 5l 5 1SS S e S Gl 4 DT a6 5 /L
glpas Ole b 0L e ol 5 Lae S 3l g8 § e OT )3 5 Coal gsly Sl
RCS RN

Blas3 5305 ol Sllte (il (o 1S 4L Tl o 55 ms 5l 6K g5
A o Ol 5 Sl e e ofls per Slile el Slade oS oSS
Cog e Sllie 55 Jle (g ool A3 dw Slile S el dib) 90 (6 as Slaila
RN Y- TP R R VPR UG SIS JUINC VR I RO
4 J5 65 5o g5 55 BBl yls sy (BBl 5 (g a3 518 g3 e Ny
LFAA CINYBY (6 mi 5)Cmlon s Dolikie i 3T 4 S (glm 0 5t
5N 598 g S Jlg 5 g Ll e N -

IS T 5 nd b 5 siaw (ol Sl (2815wt i b o Labls
Slr o2 St S S (s 3 ool 0L ) eslizad LIS s 5 e
oslizal Sbj M 1 oo 5 OB Sl 3,08 5 i g (giaily Oal50LES
Ol 4 dorl o Qb 5l B6 5 Eomy 535 (g 95 g (61 Sl S



w3 SIS Sy g e Sl ST/ VAN

ol 51 e S 4 S 0T 31 ola Jidu 5 ol o 03,57 (g9 &tlin ¢ 3 5o cLabl>
ol W. W
st S S D @33 gl W Lol

eI —Ere—e ol sl s e L s

‘_g;\}_g}_i@_z‘_;j)o-fcdwjlj_; g.s“l—'“ts—:““u—éu—j)i’iu—ﬁ

Slag W oy b iall s 2 5 615 Jd e Cmh O g &S

T B WL E PR pICE [ 0 e

s\ A s le | ST S PR Y B ¥

@3l 5l by gy S b o s Sl Ozl T A

‘5;\ A 413\} ‘\ }1;1'. ul _I: ;,_a)_) e )4_§\ Jd (sl > Js

(YPY P AYAF b 8y 51 55 4 e Lablo-)

5 OL) & ol (ke J 3 a5 o0 A8 ) 28 00 (albe s @l (53 5
2l (@3 5m 31 in 4 (YYOA (F i NYFF (63 50) (S5l eh o puatne ang eSS
SasS eslimal 5 J5e ol 05 pdie  Kan cdaslo Hlasl 08 wis 575 S 5 o Jls
SISy 5 95 SKim 4 s 55Tl L 35 ey J gl g OT 3 (651 e
w JolS b Ll Ol s suils £ sess (VA4 )Henry Wilberforce Clarke)
Sa3 Sh Sl b Gilet S e Olse 4 e Do 4 el S
dar i 35e tar g S0 0L @ 5 Bl Sy LS e gk s SIS (st
85l)> Lo lgin (s (o2l O3 daz 5l (LBl Olgys 1SN &) s
b s 53 5 aslsl 55l ol ¢4 W15 o patbes ol )3 (B ime opl LIS ST
oLl 5SS s el e 5 (K55 e b &l
S5 la gl 5L (il (g5l ed i S 4 OT robas b pls & axl s Jk
By P el 03 S

q

6>‘HJ—<€ 35 oT oJyl 3 ok Gie 8 5 ST il

1. O thou, who despisedest me for my love for Salma!
Her face, thou shouldst at first have clearly seen.
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2.To the beloved, wholly and completely, surrender, like me, thy
heartO drowned in love in the see of friendship!
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3) Grief for thee wholly devoured this heart, helpless; Me, the news of the
good fortune of my verse deceiveth.
Sty ol 0T 5 5 655 (5l e e e [lowss o] tow (Sxe
c s ol gl

5 Dl (s O ol el Gt S 4 Sl S ol o
(T 5 @ ,S 90 Oles (4,5 ) Al o0 () 5 Lloy Sbias 4 1y (31 Ol da
«L;;L:jn 3309 55 Ladd (s s (B () el (59 3,8 53y $ T Olea
S T IR ST SE R I P PP P T P -
03 Clodd ae (G 85 Slol 50 9 (G & 4wl wulid) 4 L&Lwé)lilw)
(L 51 Sl oS 5 5 Sl (S350 O g (83U 0515 il Yzl &7 5 50
S eSS ULl (o LD L/SLM 6 Yol 5 05 s D) (s (L)
S Sl il 4 Cgeie DLl K0S 6Ss (goli gae 3 358 e sl

(ol 63,91 (S e Ll Ol s slgml 5o S r.g-)l.,\.&
L o=l Bt so 4z 2 oS s T o (K 2
(08 Dl oz (V4§ (Libl)
M ol Sl S 23Tl L e s () @il Sulp essls Conss S o
Gl oS il 0T Wl 5 - Gl b (Lo 515 03557 Js a8 sla ) Oliais

(OF VAT ¢ olnd o lga) ol 03 STsls 3,18 Ll



YoV /S ) Olallas il>ws JOURNAL OF IRANIAN STUDIES

Tl Dy Sl SSNen 5 Llo3 S Line (i 58 gas 3L B8 uw 53 1y ((g3Lid)

ASb 03 g (g ML) S (63 ) gl ¢.>“FST 3 445_;9 ") g 53 sl
O34 35 S Gl (el 013 il 0 o TS iy 5 Sl

Sole b g ol am g |y (31 g 8515 gme SIS (s g s 5 33,55 ol
35033 pran 33 1l Cun 3l 45 Sl 03 S e 5 Wholly s aly 0T (gl
Me, the news of the good fortune of my verse » 3 sl ,sbie Cuns osin
b ol edabl Olgrs (sla sl S 5 iy anns 31 &S mn 53 o «deceiveth
35 3 SIS 4 s ateia i3 L3l o3 gaS der i SIS S n pgde i
il Ol Ol 5 (o Olidol b Bl cCmlos god aa 5 15 Sy o 281> C}lﬁac_ap.m'fl.\f
Wl 0351 i 93 )3 o2 fa ) gedh &S

a\ﬁ&})lfﬂ\ﬂﬁS(éj\ﬁ,iu:%}f)yj\gg)@\:ﬁgijédg(d\

ol (oo i 4 0>

5(6>HCJ_&AJA.g-j\)OTC)J_ij.Eel}o\ﬁ:r;m'c_wsgw!f(uu(g
el S5t e S S Sl Ob 2 O T Sl g 4 (5 2
(f

3Ll 1 gy 55 S o, VPRI S P

4) Subsequently, to thee, our soul, we shall have to advance; For, stubbornly
hast thou fought with lovers; and they heart taken.
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